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Basel SBB 

Gleis 5 Einfahrt: ICE 105 nach Basel SBB über Karlsruhe. 

Abfahrt ursprünglich 12:27 Uhr. Heute nur bis Basel Badischer 

Bahnhof. Wir informieren Sie über Anschlüsse im Zug. Heute 

ohne Halt in Basel SBB. 

Frage 1: Der Zug fährt nach Basel SBB. 

Antwort: Richtig 

Frage 2: Der Zug ist verspätet. 

Antwort: Richtig  

 

ประกาศท่ีสถานี Basel SBB: "ชานชาลาท่ี 5 ขบวนท่ีก าลงัเขา้จอด: ICE 105 ปลายทาง Basel SBB ผา่นทาง Karlsruhe เวลา

ออกเดินทางเดิมคือ 12:27 น. วันนีข้บวนนีจ้ะส้ินสุดการเดินทางท่ีสถานี Basel Badischer Bahnhof เท่านั้น เราจะแจง้

ขอ้มูลเร่ืองการต่อรถใหท้ราบบนขบวนรถ วนัน้ีจะไม่มีการจอดท่ีสถานี Basel SBB" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวนน้ีเดินทางไป Basel SBB ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: ถูกตอ้ง (หมายถึงตามป้ายหนา้รถหรือตามแผนการเดินรถปกติ) 

ค าถามท่ี 2: รถไฟขบวนน้ีล่าชา้ (ดีเลย)์ ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: ถูกตอ้ง (ในบริบทน้ี การท่ีรถไม่ไปถึงปลายทางเดิมหรือมีการเปล่ียนแปลงมกัถูกนบัเป็นส่วนหน่ึงของความล่าชา้/

เหตุขดัขอ้ง) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Gleis ไกล(ส) ชานชาลา 

Einfahrt ไอ(น) - ฟาร์ท การเขา้มาจอด (ของรถไฟ) 

über อือ - เบอร์ ผา่นทาง... 

Abfahrt อพั-ฟาร์ท การออกเดินทาง 

ursprünglich อวั - สพรึง - ลิช เดิมที, ตามก าหนดเดิม 

nur bis นวั บิส ถึงแค่...เท่านั้น 

heute ฮ็อย - เท่อะ วนัน้ี 

informieren อิน - ฟอร์ - เมีย - เร็น แจง้ใหท้ราบ / ใหข้อ้มูล 

Anschlüsse อนั - ชลุส - เซ่อะ การเปล่ียนขบวนรถ (Connection) 

ohne Halt โอ - เนอะ ฮลัท ์ โดยไม่หยดุจอด 
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ข้อสังเกตเพิม่เติม 

ในกรณีน้ี รถไฟไม่ได ้"ล่าชา้" ในแง่ของเวลาเพียงอยา่งเดียว แต่เป็นการ "Fahrt fällt aus" (ยกเลิกการเดินทางบางส่วน) 

เพราะรถไฟไปไม่ถึงสถานีปลายทางท่ีระบุไวใ้นตอนแรก 

 

Hamburg Altona 

Gleis 5 Einfahrt: ICE 50075 von Hamburg Altona. Ankunft 

13:55 Uhr. Bitte nicht einsteigen. Vorsicht bei der Einfahrt. 

Frage 1: Der ICE fährt nach Hamburg Altona. 

Antwort: Falsch 

Frage 2: Der ICE kommt um 03:55 Uhr an. 

Antwort: Falsch 

Frage 3: Sie dürfen nicht einsteigen. 

Antwort: Richtig   

 

ประกาศท่ีสถานี Hamburg Altona: "ชานชาลาท่ี 5 ขบวนท่ีก าลงัเขา้จอด: ICE 50075 ตน้ทางจาก Hamburg Altona 

(ขบวนเขา้อู่/ส้ินสุดการเดินทาง) เวลามาถึงคือ 13:55 น. กรุณาอย่าขึน้รถ โปรดระมดัระวงัขณะรถไฟเขา้จอด" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟ ICE ขบวนน้ีเดินทางไป Hamburg Altona ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: ผิด (เพราะประกาศบอกวา่ "von" หรือมาจาก/เร่ิมตน้ท่ีนัน่ และตอนน้ีก าลงัเขา้จอดท่ีปลายทางแลว้) 

ค าถามท่ี 2: รถไฟ ICE ขบวนน้ีมาถึงเวลา 03:55 น. ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: ผิด (ในประกาศคือ 13:55 น. หรือบ่ายโมงหา้สิบหา้) 
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ค าถามท่ี 3: คุณไม่ไดรั้บอนุญาตใหข้ึ้นรถ ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: ถูกต้อง (เพราะเป็นรถไฟท่ีส้ินสุดการบริการ) 

 

สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

von ฟอน จาก (ใชบ้อกตน้ทาง) 

Ankunft อนั - คุนฟท ์ การมาถึง (Arrival) 

Uhr อวั นาฬิกา / โมง 

Bitte บิท - เทอ่ะ กรุณา / ไดโ้ปรด 

nicht นิชท ์ ไม่ 

einsteigen ไอ(น) - สไท - เก็น ขึ้นรถ (ขา้มเขา้ไปในรถ) 

Vorsicht ฟอร์ - ซิคท ์ ระวงั! (Caution) 

bei ไบ ขณะท่ี / ในระหวา่ง 
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ข้อสังเกตส าหรับการสอบ 

• 13:55 vs 03:55: ในภาษาเยอรมนัระบบเวลา 24 ชัว่โมงมีความส าคญัมากครับ 13:55 คือช่วงบ่าย ส่วน 03:55 คือ

ช่วงเชา้มืด 

• Bitte nicht einsteigen: ประโยคน้ีมกัจะไดย้นิบ่อยเม่ือรถไฟขบวนนั้นส้ินสุดการเดินทางท่ีสถานีนั้นๆ หรือเป็น

รถเปล่าท่ีจะไปเก็บท่ีอู่ 

 

IC2411 

Information zu IC2411 nach Stuttgart Hauptbahnhof über 

Heidelberg. Abfahrt: 13:56 Uhr. Heute ca. 5 Minuten später. 

Frage 1: Der Zug fährt um 13:56 Uhr ab. 

Antwort: Falsch  

 

ข้อมูลรถไฟขบวน IC2411: "ขอ้มูลเก่ียวกบัรถไฟ IC2411 ปลายทางสถานีรถไฟกลาง Stuttgart (Stuttgart Hauptbahnhof) 

ผา่นทาง Heidelberg เวลาออกเดินทางคือ 13:56 น. วันนีจ้ะออกเดินทางล่าช้าประมาณ 5 นาที" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวนน้ีออกเดินทางเวลา 13:56 น. ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: ผิด (เพราะประกาศแจง้วา่วนัน้ีจะล่าชา้ไป 5 นาที ดงันั้นเวลาออกจริงจะเป็น 14:01 น.) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Information อิน - ฟอร์ - มา - ทิ - โยน ขอ้มูล 

zu ซู เก่ียวกบั (ในบริบทน้ี) 

nach นาค ไปยงั (ใชก้บัสถานท่ี/เมือง) 

Hauptbahnhof (Hbf) เฮาพท ์- บาน - โฮฟ สถานีรถไฟกลาง 

ca. (circa) เซีย - ค่า ประมาณ 

Minuten มิ - นู - เท็น นาที 

später สเป - เทอร์ สาย / ล่าชา้ / หลงัจากน้ี 

 

จุดท่ีน่าสนใจส าหรับข้อสอบ (Exam Tips) 

• ค าว่า "später": ในสถานีรถไฟ ถา้ไดย้นิค าน้ีพ่วงกบัเวลา (เช่น 5 Minuten später) หมายถึงรถไฟ "Verspätung" 

หรือดีเลยน์ัน่เอง 

• การค านวณเวลา: ขอ้สอบเยอรมนัระดบัเร่ิมตน้ (เช่น A1) มกัจะหลอกเร่ืองเวลา ถา้ในประกาศบอกวา่ "ล่าชา้" 

แสดงวา่เวลาท่ีระบุไวใ้นตาราง (13:56) จะไม่ใช่เวลาท่ีรถออกจริง จึงตอบวา่ Falsch  
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ICE107 

Gleis 5 Einfahrt: ICE 107 nach Basel SBB über Karlsruhe. 

Abfahrt 14:27 Uhr. Heute erste Klasse im Abschnitt C, D und 

E. Vorsicht bei der Einfahrt. 

Frage 1: Der Zug fährt auf Gleis 5 ein. 

Antwort: Richtig 

Frage 2: Die erste Klasse befindet sich im Abschnitt C bis E. 

Antwort: Richtig  

 

ประกาศท่ีชานชาลา: "ชานชาลาท่ี 5 ขบวนท่ีก าลงัเขา้จอด: ICE 107 ปลายทาง Basel SBB ผา่นทาง Karlsruhe เวลาออก

เดินทางคือ 14:27 น. วันนีตู้้โดยสารช้ันหน่ึง (First Class) จะอยู่ท่ีโซน C, D และ E โปรดระมดัระวงัขณะรถไฟเขา้จอด" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวนน้ีเขา้จอดท่ีชานชาลาท่ี 5 ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกตอ้ง) 

ค าถามท่ี 2: ตูโ้ดยสารชั้นหน่ึงอยูท่ี่โซน C ถึง E ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกตอ้ง) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

erste Klasse แอร์ - สเทอ่ะ คลาส-เซ่อะ ชั้นหน่ึง (First Class) 

Abschnitt อพั - ชนิท โซน / ส่วน / ช่วง (บนชานชาลา) 

befindet sich เบะ่ - ฟิน - เด็ท ซิช ตั้งอยู ่/ อยูท่ี่ 

und อุนท ์ และ 

bis บิส ถึง 

Vorsicht ฟอร์ - ซิคท ์ ระวงั 

Einfahrt ไอ(น) - ฟาร์ท การเขา้จอด 

 

เกร็ดน่ารู้: ระบบ Abschnitt (Section) 

ท่ีสถานีรถไฟในเยอรมนี ชานชาลาหน่ึงอนัจะถูกแบ่งเป็นโซนอกัษร เช่น A, B, C, D, E, F เพื่อใหผู้โ้ดยสารไปยนืรอไดถู้ก

จุดวา่ตูร้ถไฟชั้นท่ีตวัเองจองมาจะจอดตรงไหน จะไดไ้ม่ตอ้งว่ิงหาตอนรถมาถึง 
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IC2414 

Gleis 2 Einfahrt: IC2414 nach Dortmund Hauptbahnhof über 

Mainz Hauptbahnhof. Abfahrt 14:08 Uhr. Vorsicht bei der 

Einfahrt. 

Frage 1: Der Zug fährt auf Gleis 2 ein. 

Antwort: Richtig 

Frage 2: Der Zug fährt nach Mainz. 

Antwort: Richtig 

Frage 3: Abfahrt ist um 16:08 Uhr. 

Antwort: Falsch   

 

ประกาศท่ีชานชาลา: "ชานชาลาท่ี 2 ขบวนท่ีก าลงัเขา้จอด: IC2414 ปลายทางสถานีรถไฟกลาง Dortmund (Dortmund 

Hauptbahnhof) ผา่นทางสถานีรถไฟกลาง Mainz เวลาออกเดินทางคือ 14:08 น. โปรดระมดัระวงัขณะรถไฟเขา้จอด" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวนน้ีเขา้จอดท่ีชานชาลาท่ี 2 ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) 

ค าถามท่ี 2: รถไฟขบวนน้ีเดินทางไป Mainz ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) (เพราะ Mainz เป็นหน่ึงในสถานีท่ีรถไฟขบวนน้ีแวะจอดระหวา่งทาง) 

ค าถามท่ี 3: เวลาออกเดินทางคือ 16:08 น. ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Falsch (ผิด) (เพราะเวลาจริงคือ 14:08 น.) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Gleis ไกล(ส) ชานชาลา 

Einfahrt ไอ(น) - ฟาร์ท การเขา้จอด (ของรถไฟ) 

nach นาค ไปยงั / สู่ (จุดหมายปลายทาง) 

Hauptbahnhof (Hbf) เฮาพท ์- บาน -โฮฟ สถานีรถไฟกลาง 

über อือ - เบอร์ ผา่นทาง... / แวะผา่น... 

Abfahrt อบั - ฟาร์ท การออกเดินทาง 

Vorsicht ฟอร์ - ซิคท ์ ระวงั 

bei ไบ ในขณะท่ี / ตรงท่ี 
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ข้อควรระวังในข้อสอบ (Exam Tips) 

• ค าว่า "über" (ผ่านทาง): ขอ้สอบมกัจะถามวา่รถไฟไปเมืองนั้นไหม (Frage 2) แมเ้มืองนั้นจะไม่ใช่ปลายทาง

สุดทา้ย แต่ถา้มีค าวา่ über น าหนา้ช่ือเมือง แสดงวา่รถไฟจอดท่ีนัน่ ดงันั้นตอบ Richtig ไดเ้ลย 

• ตัวเลขเวลา: 14:08 (Vierzehn Uhr acht) กบั 16:08 (Sechzehn Uhr acht) ออกเสียงคลา้ยกนัในบางส่วน ตอ้งตั้งใจ

ฟังเลขตวัหนา้ให้ดี 

 

einsteigen 

Gleis 4: Bitte steigen Sie ein. Die Türen schließen 

automatisch. Vorsicht bei der Abfahrt des Zuges. 

Frage 1: Sie müssen jetzt einsteigen. Der Zug fährt ab. 

Antwort: Richtig  

 

ประกาศท่ีชานชาลา: "ชานชาลาท่ี 4: กรุณาขึ้นรถครับ/ค่ะ ประตูก าลงัจะปิดโดยอตัโนมติั โปรดระมดัระวงัขณะรถไฟ

ก าลงัออกตวั" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: คุณตอ้งขึ้นรถเด๋ียวน้ี รถไฟก าลงัจะออกเดินทางแลว้ ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) (เพราะประตูก าลงัจะปิดแลว้ เป็นสัญญาณสุดทา้ยก่อนรถออก) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

einsteigen ไอ(น) - ชไท - เก็น ขึ้นรถ (Step in) 

steigen Sie ein ชไท - เก็น ซี ไอ(น) กรุณาขึ้นรถ (รูปประโยคค าสั่งสุภาพ) 

Türen ทือ - เร็น ประตู (หลายบาน) 

schließen ชลี - เซ็น ปิด 

automatisch เอา -โท - มา - ทิช โดยอตัโนมติั 

Vorsicht ฟอร์ - ซิคท ์ ระวงั 

Abfahrt อบั - ฟาร์ท การออกเดินทาง 

Zuges / Zug ซู - เกส / ซูก รถไฟ 
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ข้อสังเกตเพิม่เติม (Pro Tips) 

• "Bitte steigen Sie ein": ประโยคน้ีคือสัญญาณสุดทา้ยท่ีคุณตอ้งรีบกา้วเทา้เขา้สู่ตวัรถ 

• "Türen schließen": ในเยอรมนี ถา้รถไฟสมยัใหม่ ประตูปิดเองอตัโนมติัก็จริง แต่บางรุ่นเราอาจตอ้งกดปุ่ ม

เพื่อใหม้นัเปิดหรือปิดเองครับ แต่ในประกาศน้ีคือ "ระบบก าลงัจะปิดประตูทุกบานพร้อมกนั" เพื่อเตรียมออกรถ 

• "Vorsicht bei der Abfahrt": เป็นประโยคมาตรฐานท่ีประกาศเพื่อใหค้นบนชานชาลาถอยห่างจากตวัรถ เพราะ

รถก าลงัจะเคล่ือนท่ี 

 

 

Ausfall 

Sehr geehrte Fahrgäste, wegen Verzögerungen im 

Betriebsablauf wird der Zug S3 nach Spandau, Abfahrtzeit 

13:35 Uhr heute leider entfallen. Wir bitten um 

Entschuldigung. 

Frage 1: Der Zug fährt um 13:35 Uhr ab. 

Antwort: Falsch   

 

ประกาศท่ีสถานี: "เรียนท่านผูโ้ดยสารทุกท่าน เน่ืองจากความล่าชา้ในขั้นตอนการด าเนินงาน รถไฟสาย S3 ปลายทาง 

Spandau ซ่ึงมีก าหนดเวลาออกเดินทาง 13:35 น. ในวันนีข้บวนดังกล่าวจะถูกยกเลกิ เราขออภยัในความไม่สะดวก" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวนน้ีออกเดินทางเวลา 13:35 น. ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Falsch (ผิด) (เพราะรถถูกยกเลิก ไม่มีการว่ิงในวนัน้ี) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Ausfall / entfallen เอา(ส) - ฟัล / เอ็น(ท) -  ฟัล - เลน็ ยกเลิก / ไม่ว่ิง (ตามตาราง) 

Sehr geehrte Fahrgäste แซร์ เก - แอร์ -เท่อะ ฟาร์-เกส-เทอ่ะ เรียนท่านผูโ้ดยสาร (ค าขึ้นตน้สุภาพ) 

wegen เว - เก็น เน่ืองจาก / เพราะวา่ 

Verzögerungen แฟร์ - เซอ - เกอ - รุง - เงิน ความล่าชา้ (Delays) 

Betriebsablauf เบะ่ - ทรีปส์ - อพั - เลาฟ์ ขั้นตอนการด าเนินงาน / ระบบการเดินรถ 

leider ไล - เดอร์ น่าเสียดายท่ี... (Unfortunately) 

Entschuldigung เอน็ท ์- ชุล - ดิ - กุง ขออภยั / ขอโทษ 

bitten um... บิท - เทน็ อุม ขอ (ในท่ีน้ีคือขออภยั) 

 

ข้อควรจ าส าหรับการสอบ (Exam Tips) 

• ค าว่า "entfallen" หรือ "fällt aus": สองค าน้ีคือ "ค าตอ้งหา้ม" ส าหรับคนเดินทาง เพราะหมายถึง "ยกเลกิ" หาก

ไดย้นิค าน้ีในขอ้สอบ ค าตอบท่ีบอกวา่รถจะมาหรือจะออกเดินทางมกัจะกลายเป็น Falsch ทนัที 
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• เหตุผลการยกเลกิ: ส่วนใหญ่ในเยอรมนีจะใชค้  าวา่ "Verzögerungen im Betriebsablauf" เป็นค ากลางๆ ท่ี

ครอบคลุมหลายสาเหตุ ตั้งแต่รถเสียไปจนถึงปัญหาทางเทคนิค 

 

Gleis 4 

Ich wiederhole: EC9 nach Zürich über Freiburg. Abfahrt: 13:29 

Uhr. Heute von Gleis 4. 

Frage 1: Fahrgäste nach Zürich sollen den Zug auf Gleis 4 nehmen. 

Antwort: Richtig   

 

ประกาศท่ีสถานี: "ขอทวนประกาศอีกคร้ัง: รถไฟขบวน EC9 ปลายทาง Zürich (ซูริค) ผา่นทาง Freiburg เวลาออกเดินทาง

คือ 13:29 น. วันนี้รถจะเข้าจอดที่ชานชาลาที่ 4" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: ผูโ้ดยสารท่ีจะไป Zürich ควรไปขึ้นรถไฟท่ีชานชาลาท่ี 4 ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) (เพราะมีการประกาศย  ้าวา่วนัน้ีรถเปล่ียนมาจอดท่ี Gleis 4) 

 

สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Ich wiederhole อิ(คช) วี - เดอร์ - โฮ - เล่อะ ฉนัขอทวนอีกคร้ัง (I repeat) 

nach นาค ไปยงั (จุดหมายปลายทาง) 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

über อือ - เบอร์ ผา่นทาง... / แวะผา่น... 

Abfahrt อบั - ฟาร์ท การออกเดินทาง 

heute ฮ็อย - เท่อะ วนัน้ี 

von / auf Gleis... ฟอน / เอาฟ์ ไกล(ส) จาก / บน ชานชาลาท่ี... 

nehmen เนห์ - เมน็ ใช ้/ ขึ้น (เช่น ขึ้นรถไฟขบวนน้ี) 

sollen ซ็อล - เลน็ ควรจะ / ตอ้ง (ตามค าสั่งหรือค าแนะน า) 

 

เกร็ดน่ารู้ส าหรับการเดินทาง (Travel Tips) 

• "Ich wiederhole": เม่ือไดย้ินค าน้ี ใหต้ั้งใจฟังให้ดี เพราะมกัจะเป็นการย  ้าขอ้มูลท่ีส าคญัมาก หรือขอ้มูลท่ีมีการ

เปล่ียนแปลงกะทนัหนั เช่น การเปล่ียนชานชาลา (Gleiswechsel) 

• Gleis Change: ในเยอรมนีหรือสวิตเซอร์แลนด ์การเปล่ียนชานชาลามกัเกิดขึ้นบ่อยเน่ืองจากปัญหาการจราจรทาง

ราง หากเห็นคนในสถานีรีบว่ิงเปล่ียนฝ่ังพร้อมกนัหลงัจากไดย้นิประกาศน้ี ใหรี้บเช็กป้ายไฟทนัที 
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EC2413 

Information zu EC2413 nach Karlsruhe Hauptbahnhof. 

Abfahrt 15:37 Uhr. Heute ca. 80 Minuten später. Grund dafür 

ist eine Weichenstörung. Wir bitten um Entschuldigung. 

Frage 1: Der EC2413 kommt zu spät. 

Antwort: Richtig   

 

ข้อมูลประกาศ: "ขอ้มูลเก่ียวกบัรถไฟขบวน EC2413 ปลายทางสถานีรถไฟกลาง Karlsruhe เวลาออกเดินทางคือ 15:37 น. 

วันนีจ้ะล่าช้าประมาณ 80 นาที สาเหตุเน่ืองจากระบบสับรางขดัขอ้ง เราขออภยัในความไม่สะดวก" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวน EC2413 มาชา้ (ดีเลย)์ ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) (เพราะประกาศแจง้วา่ล่าชา้ถึง 80 นาที ซ่ึงถือวา่หนกัทีเดียว) 

 

สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Information อิน - ฟอร์ - มา - ทิ - โยน ขอ้มูล 

nach นาค ไปยงั (ปลายทาง) 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Abfahrt อบั - ฟาร์ท การออกเดินทาง 

ca. (circa) เซีย - ค่า ประมาณ 

später สเพ - เทอร์ สาย / ล่าชา้ / หลงัจากน้ี 

Grund dafür กรุนท ์ดา - ฟือ สาเหตุของเร่ืองนั้น 

Weichenstörung ไว - เคน็ - ชเทอ - รุง ระบบสับรางขดัขอ้ง 

Entschuldigung เอน็ท ์- ชุล - ดิ - กุง การขออภยั / ขอโทษ 

 

เกร็ดน่ารู้เกีย่วกบัค าศัพท์ (Expert Tips) 

• Weichenstörung: เป็นค าศพัทเ์ฉพาะทางรถไฟท่ีเจอบ่อยมาก มาจากค าวา่ Weiche (ท่ีสับราง) + Störung (การ

ขดัขอ้ง/รบกวน) 

• 80 Minuten später: ในทางปฏิบติั ถา้ดีเลยเ์กิน 60 นาที ในยโุรปคุณอาจมีสิทธ์ิขอเงินคืน (Fahrgastrechte) ได้

บางส่วนดว้ยนะ! 
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ICE108 

Gleis 3 Einfahrt: ICE108 nach Köln Hauptbahnhof über 

Frankfurt am Main Flughafen Fernbahnhof. Abfahrt 13:36 

Uhr. Vorsicht bei der Einfahrt. 

Frage 1: Der Zug fährt nach Köln. 

Antwort: Richtig 

Frage 2: Der Zug fährt zum Flughafen nach Frankfurt am Main. 

Antwort: Richtig 

Frage 3: Der Zug fährt um 13:30 Uhr ab. 

Antwort: Falsch  

 

ประกาศท่ีชานชาลา: "ชานชาลาท่ี 3 ขบวนท่ีก าลงัเขา้จอด: ICE 108 ปลายทางสถานีรถไฟกลาง Köln (โคโลญ) ผา่นทาง

สถานีรถไฟทางไกลสนามบิน Frankfurt am Main เวลาออกเดินทางคือ 13:36 น. โปรดระมดัระวงัขณะรถไฟเขา้จอด" 

ค าถามและค าตอบ: 

ค าถามท่ี 1: รถไฟขบวนน้ีเดินทางไป Köln ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) 

ค าถามท่ี 2: รถไฟขบวนน้ีเดินทางไปสนามบินท่ี Frankfurt am Main ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Richtig (ถูกต้อง) (เพราะจอดแวะท่ีสนามบินก่อนไปถึงปลายทาง) 

ค าถามท่ี 3: รถไฟขบวนน้ีออกเดินทางเวลา 13:30 น. ใช่หรือไม่? 

ค าตอบ: Falsch (ผิด) (เพราะเวลาจริงคือ 13:36 น. ต่างกนัแค่ 6 นาทีก็ถือวา่ผิด) 
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สรุปค าศัพท์ท่ีส าคัญ (Wortschatz) 

ค าศัพท์ ค าอ่าน (โดยประมาณ) ความหมาย 

Gleis ไกล(ส) ชานชาลา 

Einfahrt ไอ(น) – ฟาร์ท การเขา้จอด (ของรถไฟ) 

nach นาค ไปยงั (ปลายทาง) 

über อือ - เบอร์ ผา่นทาง... 

Flughafen ฟลูก - ฮา - เฟิน สนามบิน 

Fernbahnhof แฟร์น - บาน - โฮฟ สถานีรถไฟทางไกล (เช่ือมต่อระหวา่งเมือง) 

Abfahrt อบั - ฟาร์ท การออกเดินทาง 

Vorsicht ฟอร์ - ซิคท ์ ระวงั 
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ข้อสังเกตส าหรับการสอบ (Exam Insights) 

• ความละเอยีดของเวลา: ขอ้สอบเยอรมนั (โดยเฉพาะระดบั A1-A2) มกัจะเล่นตลกกบัตวัเลขท่ีใกลเ้คียงกนั เช่น 

13:30 กบั 13:36 ตอ้งฟังหรืออ่านใหดี้ทุกหลกั 

• ค าศัพท์เฉพาะท่ีสนามบิน: ในแฟรงกเ์ฟิร์ตจะมี 2 สถานีรถไฟ คือ Regionalbahnhof (รถไฟทอ้งถ่ิน/ชานเมือง) 

และ Fernbahnhof (รถไฟทางไกลอยา่ง ICE) ถา้คุณจะไปต่างเมืองตอ้งไปท่ี Fernbahnhof ตามประกาศน้ี 

 

 


